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The Translation of the Adverbial Clause in English Language 
Into Arabic Language 

 (ترجمة الجملة الظرفية في اللغة الانجليزية إلى العربية(
 
    أ. عبد الله محمد ضو*

 
 

 :مقدمةال.1
 

 

تعددا جملة ددن جيزل  منددن  ددد ت ددت جمدداج  جمجليةددن  ددد جيزل  منددن  مدد  جمعل  ددن    ددا  

 م هدا  د    Translation)(  د  تجا دب  عاد جا )جمجليةدن 17ص  :4002) اسل مداتت تشار 

 – "The sentence is the most appropriate unit of translation"ز ل جمةعا     مدب: 

"جملة ن  تحج ي ع   جمةك زا  جلأساس ن جمج  تلع ها  سج  ن  د  جمجلت د   تا  دن جماا داا  

ت جةرر هتبرر أهمية رر هسددا ع دد   ددنج   ددلا  ددنل جم ر ددن جماح  ددن جتعطدد   عادد  تا ددا"  جت س 

التريهيريههجيزل  منن التيهتعدهجأءاهةنهالجةل ه(Adverbial clauses)العبا اتهالظ ف ـ ه

مساسهفيهالنص،هإذهمنهالنصه تكرننهةرنهجةرو،هنربرا ات،هنف،ر ات،هنمردهمسريهالل ن رننه

جزدنتلل  جلت د   م طامد  جلأ دلزاسط  مك ج جت سام  جتيمجء  تز جع   م زل  منن يجملة ن ج

 دد  جم  ددن  عددلم    ددج م لة ددن ج  هددا  ددنل جم ر ددن ز ددام  زل  منددن  جتيددا  ها يجملة ددن ج

  ش ء  د جمج ي ل  ج ق جلآت : الجملة الظرفيةثت تجااجل  - ي ن عا ن  –زل  منن يج

 :  ج   د جملةل  سامتشةل تر عن تج  (simple sentence)الجملة البسيطة .1

  (a request) جمط ا نجملة ن  -ب   (a statement) جم الننجملة ن  -ت 
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 an)جمجعلا دددددددنجملة دددددددن  -د    (a question)جلاسج ها  نجملة ن  -ج 

exclamation)  

تجكد ا  دد ية جد د تج تت دل  ((compound sentence الجملة المركبة من  مملتني  .4

  لتاطن  لج ط نل طها  اعضها. 
 

 main clause and) التن  تتونوم من  ) (complex sentence)ة الجملة المعقد .3

subordinate clause جتشةل ثلاثن تز جع  د جملةل       : 

 noun)) سددددة نيجملة ددددن ج)ب(    adverbial clause)) جمظل  ن نجملة )ت( 

clause   

  (adjectival clause)جملة ن جم ص  ن )ج(
 

  تلت اددا  فل  ددن  جا عددن ددد  هددا  ج ددا الظرفيننة الجملننةتلتددم  ددنل جم ر ددن ع دد  

تحجاج  م  شلح جت ض ح  د تسجاذ جمجليةن  ال  يلجء عة  ن جمجليةن مج  نك ا جمطامد  

ع دد  درجنددن تا  ددن  ةعادد  جدلالا  جلأم دداف م اددجة تليةددن صددح حن  ع ددا  عددد جم ةدد م 

 ججمج جنل.

 

تثاداء  ا  عل ن جمطام  لأز جع جملة دن  د  جم  دن جلازل  مندن جتكدن  كدل  عاهدا  ادل ج

عة  ن جمجليةن تشلع  جمطام  جتعط ب د عا   نا مجليةجها  م  جمعل  ن؛ لأزهدا تسداعال ع د  

جمجلية ن جمةاافل  مها  ا ن تت ل  تةا تزها تعمز  د ث ن جمطام   د  ز سدب   جكج ار جمةكا ئا

ج   تليةجب؛ لأزها  ائةدن ع د  تسدح صدح حن  تمندال رحادن جمةاسدا مةعل دن جمةمندا عدد 

 ا  جم   نن جج جلجح جمجليةا  جمةااسان مها.جمجلت ا

هتهدفهيذههالد اس هإلىهالآتي:
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حتىه سرتنربهاهه–تسل طهالضنءهرلىهالجةل هالظ ف  هف،ط،هنحص يا،هنب انهمننارهاه .1

نجل أ رر هنذلررسهببسررلن هةبسررطهين ة أيرراهالطالرر هرررنهب، رر هالجةرروهنالعبررا اتهفرريها

 ةت جة . نببةثل هناضح 

الت جةر ههتهالأساس  هالعةل  هالتيهتساردههفيهالت جة هلطر  تأن دهالطال هبالخطناه .2

رتةرادهرلرىهنهسريهفريهالت جةر هبعردهيالةبن  هرلىهمناردهل ن  هسل ة هبح ثه سرتط  ها

 التخ ج.

سررهايهفرريهالتع  رر هفرريهالةنرراي هالجاةع رر هالترريهتعرردهةررنهالةهررايهالأساسرر  هلأسرراتذ هيا .3

 الجاةعاتهالةتخصص ن.

الت جةرر هإلررىهةأ رردهةررنهإجرر اءهالتحلرر اتهالل ن رر هللجةرروهدفرر هالررأةاءهنالةهتةرر نهب .4

 ,prepositional phrase)سة  ،هنغ  ياهةنهالعبا اتهةثو:هيالنصه  ،هنالجةوها

gerund, participial etc.)التيهلاه س هالةجراوهلرذك ياهينرا،هنيريهلاهت،روهمية ر هه

هرنهالجةل هالظ ف  هالتيهنحنهبصددهتحل لهاهفيهيذههالد اس .ه
ه

ه

تددف  كددل   ددنج جمة جددلح زج لددن مجلل ددن ش يدد ن  دد  تددارنح  دداد  جمجليةددن مط اددن ت

م د  لامدا جماامد  جمةشداتل جمجد   ت جيدب  –جمةلم ن جملا ع ن مةا  عشدل سدا ج   ججام دن 

جمطلاب عاا جم  ام  امجليةن جمعة  ن م اي ص جمج  تعلم ع د هت   داعا جملةدل  د  ت د  

 دددلذج مدددت نعدددلا جمطامددد  جمةجدددليت جملة دددن  جمايددد ص تكددد ا تم ازدددا زا يدددن تج حا ضدددن 

زدب مدد ندجةكد لجلازل  منن  جتز جعها  جت س ةاتها   ح   نعلا  ا  ها ز ج  تج حةد م   

 د تليةجها تليةن صح حن  جز ل  عاا ا  ي ر  د   ن  لأا جمجلت   جماا  ي م لة ن  د  

  اةددا تسددا ها  دد   جم  ددا    ج ددم   ةددا   اهددا   ةدد لا: جميدد ن تجاددع جمة صدد ا  دد  جمعل  ددن 

جيزل  منددن  تةددا تا جم  ددن جمعل  ددن تعجةددا ع دد  زظددام جمجشددك ل م ة ددلد  )جم ددجح  ججمكسددل  

ججمضددت  ججمجسددك د  ججمجادد ند(   ددلاا جم  ددا  جلأكددل   جع دد  سددا ل جمة ددال   ددلا ت يددل 
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  Time flies)). اعدل  ج عدل    دل  :ية ن  س طن    جم  ن جيزل  منن تجكد ا  دد ت ةجد د

   جم  ن جمعل  ن  ا تلا ت ةن ججما     دل )   س    ااتد ة ل( ن يدا  هدا مدلا عطدم     اةا

ج عددل  ددام  ج اعددل  ج  عدد ل  ددب تجل  ج  عدد ل  ددب ثدداا(  جمهددنج ناا دد  تمجنددا جمطامدد  

جمةجليت  ةع   ا  تساسد ن عدد جملة دن  مد ح   دط  د  جم  دن جمةيدار   دل تنضدا  د  جم  دن 

لددلي  اددافلج  ج  ارزددا   دد د جملة جدد د ج لامظددن جمهدداا  جتا نددجع ت جمطامدد  ت ددم ن

جم ددلجب   اهةددا  ج كددنج  ددلا جميدد ر  سددجك ا ججضددحن ت ددام جمطامدد  جمةجددليت  جمددد نلددا 

صع  ن    تليةن جملة ن  م  جم  ن جمهداا  طلن دن صدح حن   ايضدا ن  مد  تا ذمد  ن دجح 

 جم  ددن جمعل  ددن  جمادداب ججسددعا م ا دداح  ججمحدد جر  جتاددادل جلأ كددار  ددع جمة جيدد د  دد  ت سددام

 جآدج ه  ا.

 م سف تل جملةل جلازل  منن سده ن ج سد طن    دا عتلضدف ع د  جمط ادن يةدلا  ع دا 

 ,Had he enough money: دنل جملة دن )1(  ةد لاclauses ك زن  د ية ج د تج تت ل)

he would buy a house. :جتنم   جملة ن  )(Some students will never be able 

to get high marks no matter how they work hard.)    م    س مف جمطام  عد زد ع

 if) نل جملةل مةا تحي ف ع    يا ن تا  ن  جتنم  م  س مف جمطام  عد  ذجَ جمشلط      ن 

condition)   ( تج عدد جمكدلام جمةااشدل جح دل جمةااشدلDirect and indirect speech )

 جيا   يا ن تنضا.    تي ز ع  د جملةل جيزل  منن  مةا 
 

مهنج  زلا تا طام  جمجليةن ن جيب  شاتل عاا تليةن   ل  نل جملةل   لذج مت  

جمةك زن مهنل جملةل  ح   ن  م  ج س ةها  م  يةل  clauses)نجعلا ع   جمعاارج  )

 س طن   لزب مد نجةكد  د تليةجها تليةن صح حن  جع  ب  رتنف تا تتج      نج 

                                                 
 .Modern English Grammar, by Dr. Bashir M. Shawish & Mr. Faris.S كتنا:  فن ينظنر الجمن   1

.ed. 2000 stAudeesh, 1 ، ليبيا -مصراته –الناشر الازدهار 
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  ذم  رحان جمط ان جمةاسهت م جعلا ع   جمةاهل ن جمةااسان جمة ض ع  جشلعا  ع 

 جمج  تساعا ت ع   تح  ل جماج جمةلجد تليةجب  ج هةب؛ مج  تجت جمجليةن   سل جسه من. 
 

 Longman Preparation Course)ج املي ع  م   عا جمةيادر زلا تا تجاب ) 

for the TOEFL Test ن  د  جيزل مندن   دا تسدا   ا زادب ع د  تا  عدا جمجلت ادا  جم   ند

تةدا  د   – ر اتا م طام     تة  م جم اعل    جملة ن  د جمة ع ل  ب محلا جملدل تج جمادال 

 جلا جااس جمجام :    

Some sentences in English have just one 

subject and verb. In some sentences it is easy 

to find the subject and the verb. However, 

certain structures such as subjects of 

prepositions, appositives, and participles, can 

cause confusion in locating the subject and 

verb because each of these structures can 

look like a subject or a verb. The object of 

preposition can be mistaken for a subject. 
 

 لذج ز دج   جلأساس ن ترتازهانلتم ع   ثت   تا ن لت جملة ن تجلا جمطام ع   جمهنج  

 د  جمطامد  جنلد  تا نضدع   ا جمجليةدن سدجك ا كاطئدنل د  تج جم عدل  تام اعدلرتد  اها 

 د  اعل ج عل ع   جلأ ل  جما كن   دالا ا  ا تا تجك  جعجاارل دجئةا تا جملة ن جيزل  منن لا

تداا   اجندل   1ت دن   دامةط  ب  دد جمطامد  تا نجدليت  دنل جملةدلجلآ جملةدل   ع   ذم  

 :جملة ن جمجا ن  د جملة ن جماا ينة م     لا تمس سج  ت  عب جمةعا  

1. Last week went fishing for trout at the nearby mountain lake. 

2. A job on the day shift or the night shift at the plant available. 
 

                                                 
 Longman Preparation Course for the TOEFL Test the Paper test byأخذت الجم  م  كتا:  1

Denorah Phillips published in 2003 by Pearson Education, Inc.  
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لصا ع   عام جم   ع    جم ط     ا جيب جمكات  )جمةيار جمسا ق( جمايائح جم

 جمجام ن م طام :

 تا نج تا جمطام  تجلا تا جملة ن جيزل  منن ن يا  ها  اعل ج عل. (1)

تا ناجاب  م  جمة ع ل  ب محلا جملل ججماال جذم  عاا ا ناح  عد جم اعل     (4)

 جملة ن. 

 ججمم د جمةاض  ج   ناح  عد  عل جملة ن. ع  ب تا ناجاب  م  جمم د جمةضارع (3)

 You should be able to do the following in sentences 

with one subject and verb; (1) be sure the sentence 

has a subject and a verb (2) be careful of objects of 

prepositions and appositives when you are looking 

for the subjects, and (3) be careful of present 

participles and past participles when you are 

looking for the verb.1 

 

( جتنم  (clause( جsentenceتةا ناا   تا نعلا جمطام  جم لب   د جملة ن )

(phrase)   جماج جمني نعلم ع  ب م لم جمجليةن   اماج نجك ا  د   لج     

.  املة ن تةا (phrases)( ج (clausesتجك ا  د يةل  ججملة ن  ا تشةل ججم  ل  

 عل جها جمةيادر جم   نن   : 

Longman Dictionary, 1992, defined the sentence -in grammar- as:   
 

(……)the largest unit of grammatical 

organization within witch parts of speech (e.g. 

nouns, verbs, adverbs) and grammatical classes 

(e.g. word, phrase, clause) are said to function. 

In English, a sentence normally contains one 

independent clause with a finite verb. Units of 

                                                 
 Longman Preparation Course for the TOEFL Test the Paper test byتكن  جملةل  د تجاب  1

Denorah Phillips published in 2003 by Pearson Education, Inc.  
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which are larger than the sentence (e.g. 

paragraph) are regarded as examples of 

discourse. 
 

تزدب " د  جيزل  مندن  1معلا دن  د د جملة دن ج ك زاتهدا   دا ذتدل )تدات  رد(ججمج ض ح 

زضع س س ن  د كةح جماج   تكد ا تتال دا  د     داس جمجليةدن  د  جملة دن جتصد ل ا 

جمك ةدن   ذ تا  –جمةلة عدن  –   "جمة ر  ت"  ج ااك   د جم مات د تلت   تادازم : جملة دن

ل  جتا تدل عادار  تجد مم  دد  لة عدن تج تت دل  جتا تدل تل ية ن تج مم  د عاار  تج تت 

 لة عن  تج مم  د ت ةدن تج تت دل  جتا تدل ت ةدن تجد مم  دد " د ر  ت" تج تت د ل  جنةكدد 

جم دد ل:  ا )زعددت( تشددكل ية ددن  عم ددن  ددد عاددار  ججمددا  ج ددد ت ةددن ججمددا  ج ددد " دد ر  ت" 

 ججما".

 
 

زها  لة عن  دد جمك ةدا  ت د م (  زلا ت(clauseج  ةا نجع ق  جحانا   ه م جملة ن 

 عةددل جم اعددل تج جمة عدد ل  ددب تج جمةكةددلا   دد  جملة ددن  ح ددل تزهددا تجكدد ا  ددد  اعددل ج عددل 

  جع ق  ها: 

A clause2 is a group of words acting as subject, object, complement, or 

modifier, but having a subject and verb of its own. 
 

 املحت  د تزها تجك ا  د  عل ج اعل  لا تزها تعا يمؤًج  د  clause)جعاار  )

 ه   لة عن  د ت ةج د تج تت ل    (phrase)  ت ا عاار (main clause)جملة ن جمك  ن 

                                                 
. 1551تليةن د. ك   ن جمعمج    د.  ح   جماند مة اي   -  جمجليةن (  زظلنن م  نن  71ج.جس. تات  رد )ص  1

 م ا ا -جمااشل:  عها جلازةاء جمعل      لج   ججمه ئن جم    ن م اح  جمع ة  طلج  ح
 

 

2 Modern English Grammar, Part II: Sentences and Complex Structures byMarcella 

Frank, 1972 by Prentice –Hall, Inc. Englewood Cliffs, New Jersey  
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ت  م   ف  ن ججما     جملة ن  جمكاها لا تحج ي ع    اعل ج عل  جع ق  ها  تةا    

  5 جلا جااس جلآت :

A phrase consists of a group of words performing a 

single function. A phrase that begins with a 

proposition is called a prepositional phrase; a 

phrase that begins with a form from a verb (either a 

participle or an infinitive) is called a verbal phrase.  
 

 

زلاما تزب لا  ا  د جي د جم اعدل ججم عدل  د  جملة دن  ثدت ج د كلال  نل جمجعلن ا    

جمةكةلا    لذج مت نكد جمطام  ع   درجنن تا دن  د ز جع جملة دن جلازل  مندن جنة دم  لتااتهدا 

عادا ا نكد ا  اا دا  اداء  –جمةدلجد تليةجدب  –جمة ج  ن   لا تليةجب مد تك ا تا ن  ججمداج 

 سددا  دد  جمةعادد    دداا تليةجددب تكدد ا سدده ن  دد  جلأسدد  ب  جس اسدد  ةا  دد  جم  ددن  ج جااسدد 

 زلازل  كل سلعن ج ت اا. إج ةجعن  جنجت 
 

 

جع  ب   لا جماج لن جمج  تسع   م ها  نل جمارجسن     تا جمهداا  دد تدارنح   دلر 

ا جمطامد  إججلأساسد ن     هدنل جمةع   دا جمجليةن مد نجح ق تا لا  ا مدت ندجت تمجندا جمطامد 

نعلا ت م نجعا ل  دع جمداج  دد م د  جمجح  دل جم  د ي   دد نج لج  د جملا عن ج   لا 

 اا رتنف تا تت ام  هنج جمة جلح  جعلضب  ام  ن جمعل  دن  مجد  نسداعا ع د  جم هدت  جنسدهت 

 جنح ق جمهاا جمة   ل  اب. 1   جمجعلن 
 

    . المقتـرح: 2 
 

 

                                                 
 

8 Modern English Grammar, Part II: Sentences and Complex Structures byMarcella Frank, 

1972 by Prentice –Hall, Inc. Englewood Cliffs, New Jersey  

مؤتمر التعريب العاشر دمشق  -هاني مرتضى: دور الأستاذ الجامعي في تعريب التعليم العالي في الوطن العربي  9
(2002.) 
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ملةدل تكةد ت ة ن  نج جمة جلح    تزب نضد م جمد   كجادن جمجليةدن  اهلدا مجدارنح ج

جمظل  ن     اد  جمجليةن  د جلازل  منن  م  جمعل  ن ج امعكح جمة لر  ع   ط ادن جمةلم دن 

جم ةدح  ججمجلت دم ع د  درجسدن جملة دن   –ت  دن جلآدجب  –جملا ع ن   سدت جم  دن جيزل  مندن 

 لأزها    جلأساس    جماج.

 مشكلة البحث:.3
 

جمة دلر   (Course Description)  لدج   داهة جمجليةدن   د كلال جلاطلاع ع  

يا عدن   -جم ةدح  –  سدت جم  دن جلازل  مندن  ك  دن جلآدجب  ججملج عدن ع   ط ادن جمسدان جم ام دن

  جعةدا (Lexical analysis) تح  ل جمة لدج  جمةعلة دنزب نجت جمجلت م ع   تنلاما جمةل    

  1جعا ل  عها  تةا ن  : م  ز ع جملةل جت   ن جم  ذج تازف جملةل ط ن ن  تج  ي ل  دجا جيشار 

The curriculum concentrates on lexical analysis 

such as: simple/complex words, technical words, 

archaic words, idiosyncratic words, foreign words, 

cultural words, neologisms, abbreviations, etc. 
 

 

  جم  دد ي م لةددل  ج ددد كددلال جمجلل ددن جمددت تجطددلب جمة ددلدج   مدد   اا شددن جمجلت دد

جمعة  ددن لامددا جماامدد  تا جمطامدد  ن جيددب  شدداتل  دد  ت   ددن تليةددن جملة ددن  جن جددلح عددا  

يجهداد جمدنجت   جمد ح لاتليةا  مها  مكدد  حاجلاتدب عداد   دا تكد ا  اا دن ع د  جمج ةد د جج

جمجح  دل نلتكدم ع   تساس جمجح  دل جم  د ي جمسد  ت م لة دن  جتز جعهدا  جت سد ةاتها؛ ذمد  تا 

ع   جمجعلا ع   ز ع جماج  جزد ع جم كدل   جع د  زد ع جمجاداحت  دجا جمجعةدق  د  تح  دل 

 جملة ن  اعجاار ا جما  جمجليةن   ة لا  نل جملة ن: 

                                                 

 جامعة المرقب. –مقتبس من المنهج المقرر على طلبة السنة الثالثة والرابعة بقسم اللغة الانجليزية بكلية الآداب  1
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"So that I want the children to get warm when they come back from 

school, I have lit the fire." (P 92)1   

 

    دلمم ية دن فل  دن تزهدا دد  عل دن   جت نجةكادف  نل جملة ن ع   جمط ان مدعاا ا علض

 ت ا    جملة ن جمجام ن   ت نجعلا جمطلاب ع   جم عل جملئ س     جملة ن:
 

"Margaret Mead, the anthropologist, who won fame describing primitive 

peoples to more culturally evolved people, sought to explain the young 

and old to each other in a recent lecture at New York City's American 

Museum of Natural History".2 
 

 

 عل دددن جم عدددل جمدددلئ ح  ددد  جملة دددن نسددداعا جمطامددد  ت  دددلج ع ددد  جمجليةدددن تليةدددن 

  جم عددل صددح حن  م دد   ا جملة ددن جمعل  ددن تاددات  ام عددل جمددلئ ح   ددلذج تعددلا جمطامدد  ع دد

جملئ ح ج ات  ب جمجليةن   لزب نك ا  دا مدا ا ع د  سد ل جمةعاد  م لة دن  جمةد  ز سدب  دد 

 جلازحلجا عد جمةسار جمس ا   م ةعا  تج جلازملاب جرجء  عاا تكل     جمجليةن.

ا تمدا ت داجا ل   د(Giaber 2019: 53)جت س سدا ع د  رت  جلأسدجاذ يةدال يدا ل 

 د  امطلب جمج  تاجة جمجليةن   ةعا  تمجنا ت  ةاهل دن زظلنن جمجليةن    تمجنا جمةجلية

 جمجليةن.

One of the goals of translation theory is to provide translators with 

guidelines for the production of translations, i.e. to provide the translators 

with some kind of translation methodology.  
 

                                                 
1

ناظدل جملةدل  د  تجداب 
 Modern English Grammar, by Dr. Bashir M. Shawish & Mr. Faris.S. 

Audeesh, 1st ed. 2000.
 ليبيا -مصراته –ر الازدهار الناش 

 
 

 ناظل جملةل    تجاب 2
Developing Reading Skills Advanced , by Louis Hirasawa & Linda Markstein 1978 Newbury 

House Publishers, INC USA
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جمك اء  ججمة ار  جم   نن تعا شدلطا تساسد ا مةةارسدن ا تتتا ع   1980) ا تا )دنلانسل تة

 جمجليةن:

Linguistic competence is a necessary condition, but not yet sufficient for 

the practice of translation (Delisle 1980). 
 

 ن  د  جمةجدليت ج د : تد  ل جم يدائج جلأساسدجيد ب تيةع ع ةاء جمجليةن ع د  

 knowledge of the) .تا تكد ا مدب  عل دن  ام  دن جمةيدار  جتدنم   عل دن جم  دن جمهداا

source language knowledge of the target language and  جمة يد د  ( جتفدد تا

جمةعل ن جمجا ن  ام  ن  ج عا  ذم  تا تكد ا م ةجدليت درجندن  (  اا   knowledge)  ك ةن

 لت اا  جم   نن م لة ن  ج عل ن  ك زاتها  مج  نعلا ت م نجليةها.تا  ن  امج

 

جع  ددب   ددلا  ددنل جم ر ددن جماح  ددن تعتددا ع دد  تا تطدد نل   ددلر جمجليةددن  جتمجنددا 

جمطام   ام  جعدا جماح ندن جمجد  تسدهل ع  دب  هدت جملة دن  تصداح ت دلج ضدلجرنا  ج د  رتي 

ل جمداج جمةدلجد تليةجدب تح د لا م  ندا  جماام  تزب  ذج ت اض  تسجاذ  اد  جمجليةن عد تح  د

جمت ن ضح م طام  ز ع جملةل جت   ن جمجعا ل  عها عاا جمجليةدن   دلا جمهداا  دد تدارنح 

  لر جمجليةن مد نجح ق تا لا  ججماج لن تا   ليا  جم سدت سدجك ا ضدع  ن جلا  نسدجط ع 

 جمطام  جيعجةاد ع   ز سب     نج جمةلال.
 

جمطددلاب  كددل  ددا  دد     ددا  ج عدداجد ت جيعدداجد جمل ددا جملصددا ع دد  تمجنددا ت اائاددا 

مة جيهددن  جط اددا  سدد ب جمعةددل  تتددف  كددل   ددنج جمة جددلح  جطلمددب  ام  ددن جمعل  ددن ؛ لأزددب 

  جج  ة لر جمجليةن  د جيزل  منن  م  جمعل  ن ج امعكح  مج  نك ا ت دلب  مد  جم هدت  

 جنعدي جمهاا جمة   ل  اب. 1جنسهت    تعلن  جمةاا ة
 

                                                 
 انعم - جامعة السلطان قابوس –الترجمة العلمية ودورها في دعم مسيرة التعريب د. مسلم المعنى  ينظر 1
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 :داف المقترح.أه4
 

 تا نجعلا جمطام  ع   تز جع جملة ن جلازل  منن جنة م ا عد  عضها.  -ت

تا نجعلا جمطام  ع   تلت   جملة ن جمظل  ن    جم  ن جلازل  مندن  شد ء  دد  -ب

 جمج ي ل. 

تا نجعددلا جمطامدد  ع دد  جم ددلجب جم   نددن  دد د جم  جدد د جمعل  ددن ججلازل  منددن   - 

 جن ارا   اهةا. 

 ام   ام ط ج  جلأساس ن م جليةن جميح حن.تا نجت تمجنا جمط -ث

 تا نعمز  نج جمة جلح ث ن جمطام     ز سب عاا   ا ب  امجليةن. -ج

تا ن جح جمةلال م طام  ييلجء   ارزا   ج ا ن ع    سدج   جملةدل جم صد  ن  -ح

 verbal)ججملةل جيسة ن جح ل ا  د جمجلت اا  جم   نن    دل جملة دن جم ع  دن 

phrase) ددد د جمايددد ص  جن دددجح جماددداب ججسدددعا م احددد  جم  ددد ي   ججمة ارزدددن 

 م ةج يي د.

 .منهجية العمل 5
 

رتاهدا  طلن دن ثت   ةلجيعججمةيادر د  د جم ام جماام   جلة ع جمةاد  جماح  ن  د عا

 د  جم  دن جيزل  مندن   جملة دنل لجز ت ة دن جدجر جمااجنن  د    ام    ثت   ا  م طام  تزها  رت

 adverbial)   ثددت تادداجل جملة ددن جمظل  ددنجملة ددن جت سدد ةاتها  تزدد جع ع دد  سددلدثددت تتدد  

clauses)  ش ء  د جمج ي ل  م    ام  جلة عها  د عدا   لجيدع جصدا ها  دع ذتدل ت   دن 

عد تل تلت ان م  نن  ج دام  جليةجهدا  جذمد  مجد  تكد ا تزة ذيدا م طدلاب نحجدن   دب  د  

تزهدا سدجلعل جمطامد   ج جصدلا  دع   جملةل جمةشا هن  ججم لم  د تلت اب مها  هنل جمطلن دن

جسج  يدها  –ثاجدف زجائلهدا –جمجس سل جمني جضعب جماام  جج جلمب مس  تلل ن ش ي ن 

  د كلال تارنسب مة لر جمجليةن مة ا  تمنا ع   عشل سا ج   ججام ن.
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 موضوع البحث :الجزء الثاني
 

1الجملة الظرفية  1.2
 أنواعها: –

 

 ,whenل ج عل  ججملة ن نج ا ها رج ط  دجعت    ل )جملةل جمظل  ن  تجك ا  د  اع

although, because, if  ج   ددل  ددنل جمدلجج ط نةكددد تا ت يدا  دد   اجندن جملةددل تج  دد )

 دام جمجد  تكد ا ججضدحن م طامد   زهانجها  جتم ازا    جسطها  ع جم عل جملئ س  م لة دن  

  ها مس  جمج س ةا  جلآت ن: جماام   جلة ع جملةل جمظل  ن  د عا   لجيع جتلت اها جتيا 
 

"An adverbial clause consists of a subject and predicate introduced by a 

subordinate conjunction like when, although, because, if. Such a clause 

may be used in initial position, final position and occasionally in mid-

position with the main verb of the sentence." 

 Adverb Clause of Time .1 الظرفية للزم الجملة  .1

 Adverb Clause of Place .2 الظرفية للموام الجملة .2

 Adverb Clause of Cause .3 للسبب ةالجملة الظرفي .3

 Adverb Clause of Condition .4 للشرط ةالجملة الظرفي .4

  Adverb Clause of Contrast .5 للتناقض ةالجملة الظرفي .5

  Adverb Clause of Purpose .6 للغرض  ةالجملة الظرفي .6

 Adverb Clause of Result .7 للنتيجة ةالجملة الظرفي .7

 Adverb Clause of Manner .8 للأسلو: ةالجملة الظرفي .8

 Adverb Clause of Comparison .9 للمقارنة /المنزلة  ةالجملة الظرفي .9

                                                 
1 Marcella  byP 23, Modern English Grammar, Part II: Sentences and Complex Structures 

Frank, 1972 by Prentice –Hall, Inc. Englewood Cliffs, New Jersay  
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 Adverb Clause of Preference .10 للتفضي   ةالجملة الظرفي .12

 Adverb Clause of Exception .11 للاستثناء ةالجملة الظرفي .11

 Adverb Clause of Adversative .12 للاستدراك ةالجملة الظرفي .12

 

ع   تز جع جملةل   كل  م طام     عطاءجلات :جم لم  د  نج جمجيا م   

نعلا ت م  تا :ثاز اج نة م ا  د  عضها.مج  جمظل  ن  جميل ا    تس سل  ع د  

 تا ناا  زب ل   ية ن (   so that)   يا ت ةنج م   ة لا جمجليةن  عاا نجعا ل  عها

 عجاار عاا تليةجها.ية ن فل  ن م  لم جتا ن كن ذم     جلا نجنتل تزها
 

 

 أنوع الجمل الظرفية  1.2 

2.1.1. Adverb Clauses of Time                               11.1.2. الجملة الظرفية للزمن
                              

 

These clauses show time relationship between the main clause and the 

subordinate clause. A subordinate time clause begins with one of the 

following subordinating conjunctions (subordinators):  
 

 
 

 
 

ارج ( تا د جمعلا ن   د جملة ن جملئ س ن ججملة دن جمجا عدن مهدا  جتادات جملة دن  نل جملةل )جمعا

 جمظل  ن م م د   ما جملجج ط جلآت ن: 
 

 

after  before  when  as  since

 ever since 

as soon as by the time till   until  once 

 the moment 
 

 

Examples:         فمثلا                –ختبار عليها( أمثلة )تعطى هذه الجم  للطلا: لإمراء ا 

                            
           

                                                 
 .Modern English Grammar, by Dr. Bashir M. Shawish & Mr. Faris.Sكتنا:  ينظنر الجمن  فن   1

.ed. 2000Audeesh, 1st  

 ليبيا -مصراته –الازدهار 



 (2222 سبتمبر)    21لوم الإنسانية                                                       العدد مجلة الع

854 
 

 

 

 

  

1. By the time we arrived, Sam had 

already left. 

جص اا   ب  تاا سام  ف  الوقت الذي. 1

  ا حادر.

2. I’ll see the boss before he 

leaves his office. 

 .تا ن ادر  كجاب قب . س ر  جمةانل 2

3. As soon as I arrive, I’ll call 

you. 

 تا تصل س تيل   . بمجرد .3

4. The moment I arrive in London, I‘ll 

give you a ring. 

جمج  تصل   ها مااا  ف  اللحظة. 2

 س تيل   .

5. Ever since he came to school, he has 

troubles. 

مض رل  م  جمةارسن ج    منذ .8

 نعاز   د 

 اتل.جمةش    

6. I have not seen him since he came 

back. 

 ع دتب. منذ . مت ترل5

7. The baby had no sooner heard the 

noise than he began to cry 

جمط ل نسةع جمضلن مج   ات  . ما كاد7

       

 جماكاء.    

 

2.1.2 Adverb Clauses of Place                     الجملة الظرفية للمكان. 2.1. 2
                                    

 

These clauses are introduced by subordinate conjunctions like: 
 

  نل جملةل نةكد تة  م ا  املجج ط جلآت ن:
 

  where    wherever  

anywhere    everywhere 

Adverb clauses of place normally follow the independent clauses in the 

complex sentence. However, the adverbial clause of place may begin the 

sentence when we wish to make emphasis on such a clause. e.g. 
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ججملة ن جمظل  ن م ةكاا عاد  تجاع جمعاارج  جلأساسد ن م لة دن  د  جملةدل جمةع دا   

اات  ها جملة ن عاا ا زلنا تا زعتا ع د    دل  دنل تا ز دح ل تا جملة ن جمظل  ن م ةكاا نةك

 جمعاار .

 

Examples:                                           : ت   ن: )تعط   نل جملةل م طلاب  
                                             ييلجء جكجاار ع  ها(1

 

1. You can camp wherever you 

wish in the country. 
تشاء     أي موامنةكا  تا ت  ت     .1

 جملنم.
2. Wherever I went, I met some 

good people. 
ذ اف  ا  ف  عضا  د تزاس  أينما .2

 ط ا د. 
3. Our house was built where 

the river grows wider. 
 نجةاد جماهل. حيث .  ا   امماا3

4. Anywhere Salma went in her 

town, she was mistaken for her 

mother. 
 

ذ اف  م ب سامةن     إلى أي موام .8

 جمةانان  مت تجيادا  ع ت ها.

6. Everywhere you go, you can 

find kind-hearted people. 
 سجلا تزاسا     هت رم ةن. أينما ذهبت. 5

 
 

2.1.3. Adverb Clauses of Cause2                       3.1.2. الجملة الظرفية للسبب
                                   

 
 

Adverb clauses of cause are used to express cause and effect (result) 

relation between the main clause and the subordinate clause. These 

subordinate clauses may precede or follow the main clauses. The meaning 

relation held between the main clause and the subordinate clause of cause 

can be illustrated as follows: 

 

                                                 
 .Modern English Grammar, by Dr. Bashir M. Shawish & Mr. Faris.Sينظنر الجمن  فن  كتنا:  1

.Audeesh, 1st ed. 2000 
 ليبيا -مصراته –الناشر الازدهار 

 

 المصدر السابق. 2
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تسددج ام  ددنل جملةددل جمظل  ددن مج ضدد ح جمعلا ددن  دد د جمسددا  ججماج لددن  دد  جملة ددن 

جملئ سن ججمعاار  جمجا عن مها  جنةكد تا تج ام جمعاارج  جمجا عن تج ت حق  امعادارج  جملئ سدن  

 جعلا ن جمةعا    د جمعاارت د نةكد ت ض حها مس  جمة ال جلآت : 

لأزددددب درس  لددددا ججيجهدددداد    ددددا جيجدددداز 

 .  ااجلا جح

Because he studied hard, he passed 

the exam. 

 He passed the exam because he جيجاز جلا جحاا؛ لأزب درس  لا ججيجهاد.

studied hard. 

The subordinate clauses of cause are introduced by: 
 

 جملةل جماجعةن م سا  نج ا ها تما جملجج ط جلآت ن: 

because   since 
     

as    inasmuch as  
 

 

Examples:                                        ت   ن )تعط   نل جملةل م طلاب ييلجء جكجاار ع  ها(:                   
 

1. Because Bitty bought a new car 

last week, she can drive to 

school. 

)  ج ( جشجل  س ار  جلأسا ع  لأم .1

 ع جم  اد   م  جمةاض    لزها تسجط

 جمةارسن.

2. Since it is very cold today, I am 

wearing a coat.  

 لد جم  م   لزا  ترتاي  نه حيث  .4

  عط ا.

3. Now that Aisha was sleepy, 

she went to bed. 

عائشن تازف تاعح    ا ذ اف بما أم  .3

  م 

 جمسلنل.      

4. As we were approaching, we 

stayed at home. 

 ج جل اا    اا    جمةامل. دماعن .2

5. Inasmuch as had a flat tire, 

Ahmed was late to class. 

تعلم معط     جيطار   بما أنه .8

 ت كل تمةا

 عد جمةحاضل .       
 

 

2.1.4. Adverb Clauses of Condition . الجملة الظرفية للشرط                 4.1.2
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  1العبارات الشرطية تتقدمها الروابط الآتية
 

Conditional clauses are introduced by the subordinate conjunctions: 

 if   unless    only if    in 

case  

provided  providing   in the event that even 

if  
 

The conditional clause can occupy either of the two positions of the 

sentence. (in the beginning or at the end) 

 

ججمعاارج  جمشلط ن نةكد تا تد ت   د    ضدع د  د  جملة دن؛   دا  د   اجندن جملة دن تج  د  

  اجنن جملة ن جم از ن جمجا عن مها.
 

Adverb clauses of condition can be classified into three types: 

 

  ةكد تيا  ها  م  ثلاث مالا : –مظل  ن م شلط جما ع جلأجل م لةل ج
 
 

1. Type one (real condition) be sure of punctuation! 
 

This is called real condition because it is about a situation or a statement 

which is quite possible or probable to happen in the future. The structure 

of the sentence in this type is as the following examples: 
 

:  د  مامدن جج ع دن  لأزهدا تعادل عدد جضدع تج جصدم  ج د   ةكدد الحالة الاولى .1

جمحاجث تج  د جمةج  ع تا نحاث    جمةسج ال  جتلت   جملة دن  د   دنج جماد ع تةدا 

    جلأ   ن جلآت ن: 
 

Examples:                      2)أمثلة )تعطى هذه الجم  للطلا: لإمراء اختبار عليها                                    

 

                                                 
 .Shawish & Mr. Faris.S. Modern English Grammar, by Dr. Bashir Mينظنر الجمن  فن  كتنا:   1

Audeesh, 1st ed. 2000. 

 ليبيا -مصراته –الازدهار  الناشر:
 المصدر السابق 2
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1. If you drive slowly, you won’t 

have any accidents. 

س ا مد إذا قدت سيارتك على مه ،  .1

 تجعلم  م  تي مادث. 

2. If I should see Jamal, I’ll 

congratulate him on his success. 

 س  ائب ع    يةالا إذا حدث وقابلت .2

 .زلامب

3. If you meet Mustafa, tell him to 

ring me up soon. 

تكالل تا نجيل    إذا قابلت مصطفى  .3

 مالا.

4. If you should go to Sabrata, go 

and see the monuments there. 

  إذا كام ولابد م  الذها: إلى صبراته .4

  اذ   جشا ا جلآثار  ااك.

5. If you are looking for the 

album, you will find it in my 

cupboard. 

إذا كنت تبحث ع  ألبوم الصور  .5

 فستجده ف  خزانت .

6. If you are visiting me today, 

I’ll fix you a good lunch. 
إذا كنت تنوي زيارت  هذا اليوم،  .6

  س عا م  حنجء ط اا.  

7. If their new baby has been 

born, they will move to their 

new flat. 

 لزهةا س لملاا إذا رزقا بمولود آخر  .7

  م  ش جهت جملانا .

 

 

We use present simple tense when we express facts: 
 

 الحقائق العلمية، مث      ذا( الشرطية عندما نعبرعإنستخدم الفع  المضارع البسيط مع )
 

If we boil water, it evaporates 

   جمةاء   لزب س جا ل. ذج  ةاا    
If we drop something, it falls to the ground. 

  ذج  ةاا  لس اط تي ش ء   لزب س  ع ع   جلأرم.
The following words can replace (if); 

 جمك ةا  جمجام ن نةكد تا تحل  حل ) ذج(: 
 

(had, were, should, provide /providing that, on condition that, whether, as 

long as, so long as, only if, no matter how) 

  مثلا

1. Had he enough money, he would buy 

a house. 

  ال تاا  لا شجلي  املا. إذا كام لديه .1

2. Were he become a doctor, he would 

gain much money.  

 طا اا   لزب س لا  ت  جلا طائ ن. إذا أصبح .4

3. Should he travel to London, he would 3. م  مااا   لزب س شا ا ) انا  ارك(. إذا سافر  
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see Hyde Park. 

4. Provide/providing that you follow 

me, you will reach the river. 

 (  لز  سجيل  م  جماهل.إذا تبعتن ) ف  حالة ما تبعتن  .2

5. Whether you come with me or not, 

I’ll leave the party. 

 تج مت ت     لزا  س تلك جمح  ن. أتيت مع سواء  .8

6. You can use my dictionary so long as 

or as long as you keep it. 

 تحج ا  ب.ما دمت  ل كاز  جسجعةال جمةعلت جم اص     .5

7. You could join the university only if 

you got high marks. 

دريا  تحي ف ع    فقط إذانةكا  جلامجحاب  املا عن   .7

 عام ن.

8. Some students will never be able to 

get high marks no matter how they 

work hard. 

 عا جمطلاب مد نجةكا ج  د جمحي ل ع   دريا  عام ن  .5

  نم ج  د يها. مهما

9. On condition that you listen 

to my advice, you will be 

safe. 

   ت اا.تز  تسةع زي حج   س ا تك ا   بشرط .5

 )جذج سةعف زي حج   س ا تك ا    ت اا(أو

 

Unless (= if… not) 
 

Both unless and if … not are interchangeable and can be used in negative 

type one conditional clause without a noticeable change of meaning.  
 

 

  ج    نل جمحامن  لا تدلا  (if … not)اار   لذج تازف ) ا(  ا  ن   لزب نةكد جسجااجمها  ع

(  جاادمجدداا  جنةكددد جسددج اج هةا  دد  جملة ددن جمظل  ددن  (if … not( و (unless  ددد:

جمشددلط ن جمةا  ددن دجا تي ت   ددل  دد  جمةعادد    ةدد لا: رسددامج  سدد ا مددد تسدد ت  لا  ذج تازددف 

 تحةل جملست جمالناي جميح ح.

Your letter won’t be delivered unless it has the correct postage.  

 
 

 

 ددا مددت ت عادد ج ي دداج   ددلزكت سج سددلجا جمةاددارج  ا  ذج مددت ت عادد ج ي دداج   ددلزكت سج سددلجا 

 جمةاارج . 

Unless you play well, you’ll lose the match = if you don’t play well, 

you’ll lose the match. 

Unless (= if… not) 
 

 ف( الظرفيةإيها )الحالات التي تأتي عل
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ا لا جمشدلط ن ججمةجع  دن  امح دائق جمع ة دن(   د  ذج جسج ا ا جمحامدن جمجد  تد ت  ع  هدا )

ا جمظل  ن جمشلط ن(   ا جكج  ف تج  جم  جعدا جلازل  مندن  د  تسدة جها   اعضدهت سدةا ا  )

If zero)( ج عضهت سةا ا )  جمج  ت ت  ع  هدا  (  جمنج   ازب نةكد تا ز  ج جمحالا1ا  

( جذمد  مجد  زة م دا عدد  عضدها  جمةهدت تا 3( ج) ا 4( ج) ا 1جنةكد تا زسدة ها ) ا 

زعلا جمحالا  جمج  ت ت  ع  ها   ح   زعلا ت م زجليةها؛ لأزها تحجد   ع د  تلت ادا  

    ة لا:  هةن  د جلأ عال 

  جشلط م    ( ج   مامن م    ن: -) عل  ضارع (  1فإ)الحالة الأولى لقاعدة  
 

1. Type one (present - real condition)  
 

This type always describes a situation which is a fact now.  
 

 نل جمحامن دجئةا تيم جم ضع جمحام  جمني نة ل جمح    ن ججم ج ع  ج   تجكد ا  دد 

 ا جمشلط ن(    جمجليةن.  عل  ضارع جمامن م    ن  جتعا  د تسهل مالا  )

 .If I see him, I will tell him .ل ذج رتنجب س كال
 

 

 ( 2ف إالحالة  الثانية لقاعدة ) جمامن ح ل م    ن( ج   مامن ح ل م    ن -) عل  ام . 
 

This type always describes a situation which is hypothetical or contrary to 

fact now. That is, it describes imagined (unreal) situation and the results 

are at present, 

ح ل م      ج جلجض ا تج  اا ضدا م  ج دع جمحدام  جمدني  ا نل جمحامن تيم دجئةا جج ع

نة ل جمح    ن ججم ج ع جلآا   ةعا  آكل    تيم مامن ك ام ن )ح دل م    دن( ججماجدائة  د  

 جم  ف جمحاضل.
 

. ذج رتنجت  ب مكافت تكالتت     ب  If I saw him, I would tell him. 
 

 ج عا   نج    جم ج ع تزا  مت ترل  ج مت تكالل. 
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  جمامن ح ل م    ن( ج   مامن ح ل جج ع ن. -) عل  ام (  3فإ)الحالة الثالثة لقاعدة 
 

نيم يةلا كالنن ح ل م    ن  جاا ضن  ع جم ج ع    جمةاضد    (3ف )  نج جما ع  د

ج   تجك ا  د تلت ان  د جلأ عال ناا د   ج نج جما ع نيم تجضاعا تي رنن زاتلن عاب 

 جلازجاال عاا تليةجها.
 

Type three (past- unreal condition)  
 

 

This type describes statements which are hypothetical or contrary-to-fact 

in the past. Thus, this type describes imagined situations, consequences 

then, 

 لا:  ة 

 If he had had money, he would .  ذج تاا ج ج   جمةال  مكاا جشجل   املا

have bought a house. 
  

 ججمج  تعا     جمح   ن تزب مت نةج   جمةال  جمنج مت نشجل  املا.
which means in truth, he didn’t have money. 

 

 

   ال آكل م ج ض ح:
 

 If she had been married, she would ط لاا. م  تازف  ا تمجيفْ  مكاا مانها 

have two children. 
 

 م ح مانها تط ال. منججم ج ع مت تجمجج ج جمكاها    
 

 

ا جمشددلط ن( نلدد  جلازجاددال ي دداج  مدد  جلأ عددال جمة يدد د   دد  جملة ددن   عاددا تليةددن ية ددن )

  ج دد كدلال جذم   د م د  جلأز ادن   ح د  نجضدح زد ع جملة دن ججمحامدن جمجد   د  ع  هدا

ا جمشدلط ن(  جمةاا شن  ع جمط ان لاما جماام  جرتااتا   ح فدا  د  جمج لندق  د د مدالا  )

 جم لاث جمةنت ر  تعلال.
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2.1.5. Adverb Clauses of Contrast or Concession 5.1.2. الجملـة الظرفيـة
للتناقض1                                             

 

 ج  تاات  املجج ط جماجعةن جلآت ن:  نل جملةل تج جمعاار
 

These clauses begin with subordinate conjunctions like: 
 

although/though  in spite of the fact that 

 no matter  

however    despite the fact that    

 whatever 

even though    

 

The subordinate clause of concession stands in contrast relation with the 

main clause. The subordinator of concession in a complex sentence 

corresponds to the coordinator of concession, namely yet/but in a 

compound sentence, e.g: 

 

جملة ن جماجعةن م جاا ا    جملة ن جمظل  دن تكد ا  جاا ضدن  دع  دا  د   دنت ر  د  

جملةل جملئ س ن   املة دن جماجعةدن م جادا ا  د  جملةدل جمةع دا  تج ج دق  دع  اسدق جمجادا ا 

 (     جملةل جمةلتان. yet/but) ولو /  ومع ذلك)  جمني نسة 

 Although /Even though/ 

Though it was foggy, they set 

out for Tripoli at dawn. 

  /  بنننالرمن مننن  / علنننى النننرمن مننن

ا  ضداا  ا  لا تزهدت جمل  تا رمن أم

 ددداتجج جملم دددن  مددد  طدددلج  ح عادددا 

 جم لل. 

 Despite the fact that Bill and Bitty 

were on bad terms a week ago, they 

 دل ج  جد (  بالرمن م  حقيقة أم  (

تازدددا ع ددد  ح دددل ج ددداب جلأسدددا ع 

                                                 
 .Modern English Grammar, by Dr. Bashir M. Shawish & Mr. Faris.Sينظنر الجمن  فن  كتنا:   1

.Audeesh, 1st ed. 2000 
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were seen arm-in-arm downtown 

yesterday. 

جمةاض     ا شد  اج  جدلج   د  د  

 جمةانان ت ح.

 However fast Tom drives, he has 

never had any accidents. 

  جمسدلعن جمجد  ن د د  هدا  بالرمن م

 )ت م(  ه  مت نشكل تي مادث.

 No matter how rich you are, you 

always seem anxious to make more 

money. 

  تزد  حاد     زدف دجئةدا  بالرمن من

 .تااج  ج ه ا مكس  جمةمنا 

 Despite the fact that Allen is 

indifferent to his work, he has 

recently been promoted to a sales 

manager.  

 آمددد( ح ددل  بننالرمن منن  حقيقننة أم(

  جمم   عة ب   لا تزب  ا ر   تك لج 

 م ك ا  انل  ا عا .

 Whatever money he has, he is 

not happy. 

  مدد ح  ع دد  جمةددال  هدد  مهمننا حصنن

 سع اج.

 Strong as he is, he lost the 

boxing match.   

  تدددب  لا تزدددب كسدددل  بنننالرمن مننن  

  اارج  جمةلاتةن.

 I will believe the story even if 

(though) it is too strong. 

 ( بالرمن م / حتنى س صاب جم ين

 ( تزها  ض عن ياج .لو
 

 

 

2.1.6. Adverb Clauses of Purpose                    16.1.2. الجملة الظرفية للغرض 
                           
 

  نل جمعاارج  تسا ها جملجج ط جمجام ن    ل: 
 

These clauses are introduced by conjunctions like: 
 

so that     in order that 

  

for the purpose that    for fear that 

in the hope that    lest  
 

Examples: 
 

 He needs money. He wants to buy a 

new car. 

 He needs money ( in order that/ so 

   دد  نحجدداج  مدد  جمةددال. نلحدد   دد 

 شلجء س ار  يانا 

 ( منن   -لونن   دد  نحجدداج  مدد  جمةددال

                                                 
 المصدر السابق.  1
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that /  
       in the hope that) he buys a new car. 
 

( ندددجةكد  دددد علنننى أمننن  أم –أمننن  

   يانا .شلجء س ار  

 She studied hard (so that / in order 

that / in the hope that) she 

could/might join the university  

   درسف  ايجهاد.    تلح   د   

 جلامجحاب  املا عن. 

 

 I ran fast. I was afraid to miss 

the train. 

 I ran fast (lest /for fear that) I 

should /might miss the train. 

  يلنددددف  سددددلعن  تاددددف كائ ددددا تا

 ن  تا  جم طار.

   منننن  /أو ) خوفننننايلنددددف  سددددلعن

 ( ن  تا  جم طار.خشية أم

 I turned on the radio so that I 

could listen to the news. 

 So that I could listen to the 

news, I turned on the radio 

  ددددد  لونننن  أتمونننن  جحددددف جمةددددنناع 

 جلأكاار.جلاسجةاع  م  

  ددددد جلاسددددجةاع  مدددد   حتننننى أتمونننن 

 جلأكاار   ةف   جح جمةنناع.
 

 Adverb .2.1.7                                الجملة الظرفية للنتيجة                     .7.1.2

Clauses of Result 
 

 العبارات الظرفية للسبب تتقدمها الروابط الآتية 
 

These are introduced by     so ………….. that   

such ..……… that  
 

So is an adverb and is followed by adverbs and adjectives. 

 

   مالا جتجاعها جلأم جل ججمي ا     لتعد  so))  امك ةن

Bitty is so clever that she can pass the exam easily.  
   

  جحاا  سه من.  تسجط ع تا تلجاز جلا لدرمة أنها مدا  ال: )  ج ( ذت ن 
so + adj. + that  
  

They played so well that they won the match easily. 
 

 تزهت ر ح ج جمةاارج   سه من. بوفاءة عالية لدرمةمعا ج 
 

Such is an adjective and is used before a modified noun. 
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 ( تعا ص ن تسج ام  ال جلاست جمة  ا.مث )
 

Such + adj. + noun + that 
 

Betty is such a cleaver student that she can pass the exam easily. 
 

 )  ج (   ال م طامان جمنت ن مارين تزها تسجط ع تا تلجاز جلا جحاا  سه من. 

     اجنن جملة ن. (such) ج (so) ع   جمطام  تا لا ناس  عة  ن جم    عاا ا ت ت  
 

Don’t forget the inversion when (so) and (such) come at the beginning of 

the sentence:  
 

 ت   ن:

- So kind was she that everybody liked her. 

 تازف ر   ن ياج مارين تا تل ججما تماها.

- So loudly did he shout that they were angry. 

  ي   عال صلخ مارين تزعلجهت.

- Such fright has she that she nearly fainted. 

   ل  نج جم  ا تاد تا ني اها  ايحةاء. 
 

 Adverb.8.1.2                                  1الجملــــة الظرفيــــة ل  ــــلو .8.1.2

Clauses of Manner  
 

 

 
 

 

 

These are introduced by the conjunctions: 

 :جملة ن جمظل  ن لأس  ب جمحال تج ا ها جملجج ط جلآت ن

  as   as if   as though 
 

As means in the way. 

 ( تعا   امطلن ن.asت ةن )

e.g. Do it as I showed you. 

 جمجليةن: جعة ها تةا ترنجها م .
 

                                                 
 المصدر السابق 1



 (2222 سبتمبر)    21لوم الإنسانية                                                       العدد مجلة الع

502 
 

 

 

 

Adverbial clauses can be introduced by as if or as though proceeded by 

verbs like: be, act, appear, behave, feel, taste, smell, look, seem, etc.  
 

( جمجد  تسداق جلأ عدال  as if or as thoughجملةدل جمظل  دن نةكدد تا تج دا ها جمدلجج ط )

   ل: 
 

(be, act, appear, behave, feel, taste, smell, look, seem, etc. 

   ال: 

Susan was trembling as if she had seen a ghost. 

 س زجا تازف  لتعان تةا م  تزها رت  شاحا.
 

 

جملة ن جماجعةن عاد  تجاع جملة ن جملئ سدن  جمةدمجج نعادل عدد جمحامدن جمجد     دف   هدا 

جملة ن  ج د   دنل جمحامدن  داا مداناا  دا نشد ل  مد  جمالامدن ع د  جمةدمجج  جمهدنج عادا ا ن حدق 

 ن ةعاد  تا جم عدل  د  جملة دن جلأساسد  – عدل دلامد    or (as though) (as if) امك ةدا 

  م عل    جملة ن جمظل  ن   ازب نعال عد   كل  تج م   ن  ةكان   ة لا:  نج ج ق  ع ز د ج
 

Sam looks as if he is ill. (= he is probably ill). 

  جمجليةن: سام نااج جت زب  لنا.)ا ر ةا نك ا  لنضا(.

It looks as though / as if it is going to rain. 

 ت زها سجةطل. جمجليةن: 
 

However, these conjunctions may be followed by the subjunctive verb 

form i.e. the verb form in the main clause does not agree with the form in 

the subordinate clause. This expresses hypothetical or contrary-to-fact 

ideas. 1 
 

                                                 
 المصدر السابق 1
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ن  عل شدلط    ةعاد  تا صد احن ج ع ذم    اا  نل جملجج ط نةكد تا تجاع  ي اح

جم عددل  دد  جملة ددن جملئ سدد ن لا نج ج ددق  ددع صدد احجب  دد  جملة ددن جماجعةددن  ج ددنج نعاددل عددد 

 جلأ كار جلا جلجض ن تج جمةجعارضن  ع جم ج ع ججمح   ن.

She behaves as if she were a film star. (= in fact she is not a film 

star). 

 ها زلةن س اةائ ن. )ا ج   جم ج ع    م سف زلةن س اةائ ن(.  لا:    تجيلا تةا م  تز

He behaves as if he is a famous writer. (= in fact he is not a famous 

writer). 

   ال آكل: 

    نجيلا تةا م  تزب تات   شه ر. )ا    جم ج ع    م ح تاتاا  شه رج(. جمجليةن: 

ـــة المقام.9.1.2 ـــة لدمج ـــة الظرفي ـــةالجمل  Adverb Clauses of .2.19 ن

Comparison                                     
as ……….. as  not so …………. as  than 

the more ………..…  the more  

the more ……………the less 

not as ………………. as, than that 
 

 She is as clever as her friend.  ل صان جها. ه  ذكية   

 He is not so happy as his 

brother. 

    تك ب. مث ياج  ليس سعيدا 

 Israa is younger than Sondus.    د سااس. أصغر سلجء  

 The older I get, the happier I 

am. 

  سعادة.ت ةا جزدد   كبرتت ةا 

 The more you have, the more 

you want. 

  كلمنننا طلبنننت امتلونننت أكثنننر،ت ةدددا 

 جمةمنا.
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 The more dangerous it is, the less I 

like it. 

 قننن  كط رتدددب ت ةدددا كلمنننا ازدادت 

 ما  مب.

 The work is easier than you think.   تعج ا.  أسه  مماجمعةل 

 This work is easier than that you  

did last day 

  النذي جمعةدل أسنه  من  نج جمعةل 

  ةف  ب  الأ ح.
 

  Adverb Clauses of .12.1.10منةالجملة الظرفية للتفضيل والمقا.10.1.2

Comparison                                                      

rather than,     sooner than 
  

e.g. I would walk on fire rather than I stay with him. 

 

   ال: ت ضل تا ت ش  ع   جماار ع   تا ت     عب.
 

     

the……… the,  as……..so…… 

 

e.g. The older you get, the more responsibility you will have to bear. 

 جمةسئ م ا  جمج  ناا   تحة ها. زادتتال   كلما
 

As hard as you work, so you will get paid.  
 

  ا تعةل  لها س ا ع م . بقدر
  

 

          Adverb Clauses of exception .2.1.11للا تثناء الجملة الظرفية .11.1.2
                                                                       

 except that    د
 

e.g. He welcomed his friends to the party except that he gave them 

nothing to eat. 
 
 

 .h  ال: رم    صا ائب    جمح  ن جمكاب مت ن ام مهت طعام
 
 

    Adverb Clauses of exception .2.1.12للا تثناء لجملة الظرفيةا. 12.1.2
                                       

 

                                                 
 المصدر السابق 1
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 while  where  whereas 
 

e.g. Some people spend their spare time reading, while/where/whereas 

others watch television. 
 

 (ف  حي / بينمنا / فن  الوقنت النذي فينه)جم لجء     ال:  عا جمااس ن ض ا ج ف  لجحهت   

 جلآكلجا نشا اجا جمج  از. )جزجه  جماج(.
 

 

 الخاتمـةالجزء الثالث: 
     
 

تااجمف  نل جم ر ن   ض عا نعدا  دد تساسد ا   داهة  داد  جمجليةدن  د   سدت جم  دن 

ظل  دن  د  جم  دن جم ةح؛ ذم  تزب ن جلح  اهل ن تجااجل جملة ن جم –جلازل  منن  ك  ن جلآدجب 

ا إجلازل  منن  ش ء  د جمج ي ل تثاداء عة  دن جمجليةدن  جنادلز دجر دا  جت ة جهدا  جم د  

 اعجاددار تا  هددا تلت اددا  فل  ددن  جا عددن  ع دد  جملة ددن جمظل  ددنتلتددم  ددنل جم ر ددن جماح  ددن 

نحجايها جمطام  م ة م   د تزد جع جملةدل    دا ذتدل  جمارجسدن علضدا    يدا عدد جملة دن 

 adverbial)مج  لا ن جاح جلأ ل ع   جمطام   ثت تتف ع   جملة ن جمظل  ن  –منن جلازل  

clause) اهددا  دد      سدةجها  مدد  جثادد  عشددل  سددةا  ددع ت   ددن  جليةددن؛ مجدد  نة ددم جمطامدد  

 دنل جم ر دن تا طامد  جمجليةدن لا  دا تا نعدلا  دنل جمج سد ةا   جت جدلح جمجلت   ججمالامن.

 دن ع د  تح  دل م د ي سد  ت. جمهدنج   داا  دنل جم ر دن ت صد  مج  ناجة تليةا  د   دن   اا

 جطا دق  دنج جمة جدلح  د   داهة تدارنح  داد  جمجليةدن م سدان جم ام دن ججملج عدن  دد جمةلم ددن 

جملا ع ن تج  ا نعادمهةا    زظام جم يل جمارجس  مج  نك ا جمطام    ةا  امجح  دل جم  د ي 

من جنسل. ج ا ت ص ف  نل جمارجسن  مد  تا جمجلية   سه  ئجمني نساعال ع    نلاد جمةكا 

تمجنا جمطام   ة ل  نل جمةع   ا     جمسا ل مجح  ق ت داجا تدارنح   دلر جمجليةدن. تةدا 

ت ص   نل جم ر ن   ةمنا جماح  ججمارجسن  د  جملةدل جيسدة ن ججملةدل جم صد  ن  جتدنم  
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 (prepositional phrase, gerund, participial) د     دن جمجلت ادا  جم   ندن    دل:

etc. .جمج  لا نسع جمةلال منتل ا  اا 
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جمجليةددن  مدد  جمعل  ددن: دجر ددا  دد  تعمنددم جم  ا ددن ج ادداء جمه نددن  زشددل   ددنل  – سددام  لتددن 

. (55-50": ص ) 4014 ددد  ل ددن " تا دد د"  صدد م  لجمارجسددن  دد  جمعدداد جلأج

  طل. – . جماجمن نيار ا جمةكج  جمعل   ملأ حاث جدرجسن جمس اسا

زظلنن م  نن    جمجليةدن   تليةدن: د. ك   دن جمعمج د   د.  حد  جمداند   -ج. جس. تات  رد 

 .1551مة اي 

ت م م   جدل ز   دارك   a Textbook of Translationجمجليةن    جملا ع  :مسد حمجمن

(Peter Newmark) دجر  جلأجمدد  جمطاعددن  –مسددد حمجمددن   لج  سدد رليةددن ت

 .4005 –  لج   –لال ه كجان جم

جمجعلند   : لتدم درجسدا  جم مدا  جمعل  دن  صااعن جمجليةن    جمةة كن جمعل  دن جمسدع دنن

يا عن جمة   سع د  زداج   - 1554جتاس  ب    جم طد جمعل      لج   تحسطح 

 .1555جملنام  تعة ت جمجعلن  جتط نل جمجليةن    جمةة كن جمعل  ن جمسع دنن 

تد زح: "جمجليةدن  –يا عدن  ا  دن  –ن جلآدجب ججم ا ا ججيزسداز ا  جمةاي ري؛ ت    حةا

 –   جمارجسا  جملا ع ن: ت  م جمةسام  ملارت داء جمةعل د  ج  جتادن جمةسدجلاج " 

 .4018ت زح  –جمةلتم جم طا  م جليةن  -تجاب تنام    جمجليةن 

 -جمعل دد   جمدد طد دد   جمجليةددن جمع ة ددن جدجر ددا  دد  دعددت  سدد ل  جمجعلندد ؛  سدد ت جمةعادد 

 Citroen, I.J. (1959). زشددل    دد   ددنج جمةليددع  يا عددن جمسدد طاا  ددا  س

“The translation of Texts dealing with applied Science” in 

Babel Vol 5, No. 1; 2 Marchuk, Y. (1984) “Scientific and 

technical translation and the all-union translation center” in 

  جمل  دن  كلندم جمسدع دننا  لد ميا عن ج ن ةمجر جمجليةن    جمع د   ادي جمسع ا ز رل

1234. 

 از   لتض : دجر جلأسجاذ جملا ع     تعلن  جمجع  ت جمعام     جم طد جمعل     عتةل 

 (.4004جمجعلن  جمعاشل  د شق  )

 


